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MELLÉKLET  

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG 

[...]. SZ. HATÁROZATTERVEZETE 

([…]) 

az EGT-megállapodás áruforgalommal kapcsolatos ellenőrzések és alaki követelmények 

egyszerűsítéséről szóló 10. jegyzőkönyvének és egyes, a négy alapszabadságon kívül eső 

területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének a módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-

megállapodás) és különösen annak 86. és 98. cikkére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2023/956 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek1 az EGT-

megállapodásba való belefoglalása olyan uniós információs rendszerek használatát 

teszi szükségessé, amelyek részben az Unió vámterületének működéséhez 

kapcsolódnak. Ezenkívül a CBAM-nyilvántartást és a közös központi platformot 

kifejezetten a CBAM működése céljából alakították ki, amely utóbbi mechanizmusba 

be kell vonni az EFTA-államokat, és amelyet ezért e célból egyedileg ki kell 

igazítani. Az EFTA-államok nem képezik az Unió vámterületének részét, ezért 

alapértelmezés szerint nem férnek hozzá a CBAM céljaira is használt konkrét 

váminformációs rendszerekhez. Ami a CBAM működése szempontjából releváns 

konkrét váminformációs rendszerekben való részvételt, valamint a CBAM-

nyilvántartás EFTA-specifikus kiigazításait illeti, beleértve a közös központi 

platformmal kapcsolatos konkrét kiigazításokat is, a pénzügyi részvételi szabályokat 

az EGT-megállapodás 10. jegyzőkönyve határozza meg. Az EFTA-államoknak – 

köztük az EFTA Felügyeleti Hatóságnak – a CBAM-nyilvántartásban való 

részvételét, valamint az EFTA-államoknak a közös központi platformban való 

részvételét illetően a pénzügyi részvételi szabályokat az EGT-megállapodás 31. 

jegyzőkönyve határozza meg az EGT-megállapodás 82. cikkében és 32. 

jegyzőkönyvében foglalt szabályok szerint. Mivel az EFTA-államok pénzügyi 

hozzájárulást fognak nyújtani a rendszerekhez, az (EU) 2023/956 rendelet 

alkalmazása céljából jogosultak lesznek az e rendszerekhez való hozzáférésre és azok 

használatára.  

(2) E határozat melléklete tartalmazza a 10. jegyzőkönyv alkalmazásával 

összefüggésben az EFTA-államok pénzügyi hozzájárulásainak indikatív összegeit e 

határozat elfogadásának időpontjában. 

(3) Mivel az (EU) 2023/956 rendelet nem alkalmazandó Liechtensteinre, ez a határozat 

nem alkalmazandó Liechtensteinre. 

(4) Az EGT-megállapodás 10. és 31. jegyzőkönyvét ezért megfelelően módosítani kell, 

 
1 HL L 130., 2023.5.16., 52. o. 
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az EGT-megállapodás 10. jegyzőkönyve a következőképpen módosul: 

2. A 2. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(5) A jegyzőkönyv III. mellékletének az (EU) 2023/956 rendelet alkalmazásával 

kapcsolatos rendelkezései alkalmazandók a Közösség, Izland és Norvégia 

viszonylatában.” 

3. A rendelet a II. melléklet után a következő melléklettel egészül ki: 

„III. melléklet 

Az (EU) 2023/956 rendelet alkalmazásával kapcsolatos technikai és pénzügyi 

rendelkezések  

1. cikk 

Fogalommeghatározások 

E melléklet alkalmazásában: 

a) »CBAM-nyilvántartás«: az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőknek az (EU) 

2023/956 rendelet 14. cikke alapján létrehozott, az említett engedélyezett 

CBAM-nyilatkozattevők CBAM-tanúsítványaira vonatkozó adatokat 

tartalmazó szabványosított elektronikus adatbázis formáját öltő nyilvántartása; 

b) »közös központi platform«: az (EU) 2023/956 rendelet 20. cikke szerinti, a CBAM-

tanúsítványok értékesítésére és visszavásárlására létrehozott platform; 

c)  »CRMS«: az (EU) 2015/2447 bizottsági végrehajtási rendelet 36. cikkében említett 

vámügyi kockázatkezelési rendszer; 

d) »CCN2«: közös kommunikációs hálózat 2; 

e) »CRS«: ügyféltörzs-alkalmazások rendszere; 

f) »Datalab«: a kockázatkezelési elemzéshez, valamint a vámtranzakciós adatokkal 

kapcsolatos adatösszesítéshez és -átalakításhoz használt rendszer. 

 

2. cikk 

A vámellenőrzésekkel és a kockázatkezeléssel kapcsolatos CBAM-folyamatok 

(1) A Bizottság, illetve Norvégia és Izland vámhatóságai közötti kommunikációval 

kapcsolatos információcseréhez és adattároláshoz a CBAM-nyilvántartást kell 

használni. A CBAM vámügyi kockázatokkal kapcsolatos információi esetében a 

CRMS-rendszert kell használni. 

(2) A CRMS-rendszert kell használni a vámhatóságok között, valamint a vámhatóságok és 

a Bizottság között az (EU) 2023/956 rendelet alkalmazása céljából folytatott 

kommunikációhoz, továbbá a CBAM vámügyi kockázatokkal kapcsolatos 

információinak az (EU) 2023/956 rendelet szerinti cseréjére és az e rendeletben 

említett kockázatelemzésre. 

 

3. cikk 
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Egységes felhasználókezelési és digitális aláírási platform 

(1) A gazdálkodóknak, Izland és Norvégia tisztviselőinek és az EFTA Felügyeleti Hatóság 

tisztviselőinek a CBAM-nyilvántartáshoz való hozzáférés céljából történő hitelesítését 

és hozzáférés-hitelesítését az egységes felhasználókezelési és digitális aláírási platform 

(UUM&DS) használatával kell végezni. 

(2) Az UUM&DS-platform lehetővé teszi a (6) bekezdésben említett Szerződő Felek 

személyazonosság-kezelő és hozzáférés-kezelő rendszerei közötti kommunikációt 

annak érdekében, hogy a Szerződő Felek tisztviselői és gazdálkodói számára 

biztonságos és engedélyezett hozzáférést biztosítson az elektronikus rendszerekhez. 

(3) Az UUM&DS-platform a következő közös összetevőkből áll: 

 a) hozzáférés-kezelő rendszer; 

 b) adminisztrációkezelő rendszer. 

(4) Az UUM&DS-platform a következők hitelesítésére és hozzáférés-hitelesítésére 

szolgál: 

a) gazdálkodók, a CBAM-nyilvántartáshoz való hozzáférés céljából; 

b) a Szerződő Felek tisztviselői, beleértve az EFTA Felügyeleti Hatóság tisztviselőit is, a 

CBAM-nyilvántartás közös összetevőihez való hozzáférés, valamint az 

UUM&DS-platform karbantartása és kezelése céljából. 

(5) A Szerződő Felek létrehozzák a Bizottság által előírt hozzáférés-kezelő rendszert 

abból a célból, hogy a Szerződő Felek (7) bekezdésben említett személyazonosság-

kezelő és hozzáférés-kezelő rendszereivel való interoperabilitás révén validálják a 

gazdálkodók és a Szerződő Felek tisztviselői – ideértve az EFTA Felügyeleti Hatóság 

tisztviselőit is – által az UUM&DS-platform keretében benyújtott hozzáférési 

kérelmeket. 

(6) A Szerződő Felek az elektronikus rendszerekhez való hozzáférés biztosítása céljából 

létrehozzák a gazdálkodók azonosítási adatainak validálására vonatkozó hitelesítési és 

engedélyezési szabályok kezelésére szolgáló adminisztrációkezelő rendszert. 

(7) A Szerződő Felek személyazonosság-kezelő és hozzáférés-kezelő rendszert hoznak 

létre az alábbiak biztosítása érdekében: 

a) a gazdálkodók azonosító adatainak biztonságos nyilvántartásba vétele és tárolása; 

b) a gazdálkodók aláírással ellátott és titkosított azon azonosító adatainak biztonságos 

cseréje, amelyeket a személyazonosság-kezelő és hozzáférés-kezelő platformon 

használnak abból a célból, hogy a platform adminisztrátora hozzáférést 

biztosítson számukra a platformhoz.   

 

4. cikk 

Szakmai titoktartás és a személyes adatok védelme 

(1) A Szerződő Felek által az e fejezettel bevezetett intézkedések keretében kicserélt 

információkra az azokat fogadó Szerződő Fél területén a tárgyban alkalmazandó 

jogszabályokban meghatározott szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettség 

vonatkozik. 
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(2) Az említett információk kiváltképpen nem adhatók tovább másnak, mint a fogadó 

Szerződő Fél illetékes hatóságainak, és e hatóságok azokat nem használhatják a 

megállapodásban meghatározottaktól eltérő célokra. 

 

5. cikk 

Adatkezelés, adatok feletti rendelkezési jog és adatbiztonság 

A Szerződő Felek biztosítják, hogy a nemzeti szinten nyilvántartásba vett adatok 

megfeleljenek a közös összetevőkben nyilvántartott adatoknak, és naprakészek 

legyenek. 

 

6. cikk 

A CBAM-nyilvántartásnak a CBAM működéséhez szükséges összetevői és szolgáltatásai, 

kommunikációs rendszerei és alapul szolgáló rendszerei megvalósításával és 

működésével kapcsolatos feladatkörökkel, kötelezettségvállalásokkal és elvárásokkal 

kapcsolatos rendelkezések 

Ami a CBAM-nyilvántartás használatának Izlandra és Norvégiára való kiterjesztését illeti, 

ezek a finanszírozási rendelkezések (a továbbiakban: rendelkezések) meghatározzák a 

szerződő felek közötti együttműködés elemeit a CBAM-nyilvántartással, valamint a 

CBAM működéséhez szükséges szolgáltatásokkal, kommunikációs rendszerekkel és 

alapul szolgáló rendszerekkel kapcsolatban.   

a) A Bizottság kidolgozza, teszteli, telepíti, kezeli és működteti a CBAM-nyilvántartás 

összetevőinek – köztük az EFTA-államok számára a CBAM működtetéséhez 

szükséges alkalmazások és szolgáltatások, valamint a kommunikációs 

rendszerek és az alapul szolgáló vámrendszerek, így az UUM&DS, a CCN2, a 

CRMS, a CRS és az adatelemzési rendszer (Datalab) – konkrét kiigazításait, 

beleértve a közös központi platformmal kapcsolatos konkrét kiigazításokat is.  

b) Izland és Norvégia kidolgozza, teszteli, telepíti, kezeli és működteti a CBAM-

nyilvántartással való interoperabilitáshoz és a közös központi CBAM-

folyamatok működtetéséhez szükségesnek ítélt nemzeti alkotóelemeket, 

például a következőket: 

1. a CBAM-nyilvántartással való kommunikációhoz szükséges releváns 

adatstruktúrával kompatibilis vámadatok nyújtása; 

2. a CBAM-nyilvántartással való kommunikációhoz szükséges releváns 

adatstruktúrával kompatibilis releváns vállalati azonosító és valamennyi 

kapcsolódó adat nyújtása, valamint ezen adatok rendszeres frissítése. 

c) Izland és Norvégia vállalja, hogy fedezik az a) pontban szereplő, a CBAM EFTA-

államok általi működtetéséhez szükséges egyedi kiigazításokból, többek között 

a közös központi platformmal kapcsolatos egyedi kiigazításokból eredő 

egyszeri költségeket, az e határozat mellékletében szereplő indikatív összegek 

szerint. Izland és Norvégia az összeget a standard arányossági tényező 

alkalmazásával megosztja egymás között, a CCN2-rendszer szállítási 

költségeinek kivételével, amelyeket egyedül Izland fedez. 

d) Izland és Norvégia vállalja, hogy 2027-től az a) pontban említett kommunikációs és 

vámrendszerek működési költségeinek 0,625 %-át fedezik, 2 %-os éves 

indexálás mellett. Az UUM&DS és a CRS esetében a működési költségeket 
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2026-tól fedezik. Izland és Norvégia az összeget a standard arányossági 

tényező alkalmazásával megosztja egymás között, a CCN2-rendszer működési 

költségeinek kivételével, amelyeket egyedül Izland fedez. Az indikatív 

összegeket e határozat melléklete tartalmazza. 

e) A Bizottság a költségeket a Szerződő Felekkel a jelenlegi szerződés-odaítélési 

eljárások keretében kötött szerződéseivel összhangban számítja ki. 

f) A d) pontban említett költségek 2028-ban a Bizottság kezdeményezésére 

felülvizsgálhatóak, az EU többéves pénzügyi keretének sérelme nélkül. 

g) A nemzeti összetevő(k) fejlesztési és működési költségeit teljes egészében Izland és 

Norvégia viseli. 

h) 2026. június 30-tól kezdődően vagy e határozat hatálybalépését követően – attól 

függően, hogy melyik a későbbi időpont – a Bizottság minden év június 30-ig 

felhívja Izlandot és Norvégiát, hogy a Bizottság által kiadott, megfelelően 

dokumentált terhelési értesítés alapján fizessék meg a CBAM-nyilvántartás 

EFTA-államok számára szükséges elemeinek, valamint az a) pontban említett 

kommunikációs rendszereknek és az alapul szolgáló vámrendszereknek – 

többek között az alkalmazás és a szolgáltatások – kiigazításával kapcsolatban 

felmerült egyszeri költségeket. 

i) Izland és Norvégia vállalja, hogy részt vesz az a) pontban említett, a CBAM-

nyilvántartás működtetésével összekapcsolt alkalmazások, szolgáltatások és 

alapul szolgáló vámrendszerek működési költségeinek viselésében. Az e) 

pontban foglaltak teljesítése céljából a következők alkalmazandók: 

1. 2026. június 30-tól kezdődően vagy e határozat hatálybalépését 

követően – attól függően, hogy melyik a későbbi időpont – a Bizottság 

minden év június 30-ig írásban tájékoztatja Izlandot és Norvégiát az 

adott évre vonatkozó becsült működési költségekről és a következő évre 

vonatkozó becsült működési költségekről. 

2. A Bizottság kizárólag 2027. június 30-ig felkéri Izlandot és Norvégiát, 

hogy fizessék meg a 2026. évi működési költségekhez való éves 

hozzájárulásukat, valamint a 2027. évi hozzájárulás becsült összegét. A 

Bizottság 2028. június 30-tól kezdődően minden év június 30-ig felkéri 

Izlandot és Norvégiát, hogy a Bizottság által kiadott, megfelelően 

dokumentált terhelési értesítés alapján fizessék be az adott évre 

vonatkozó éves hozzájárulását, valamint az előző év egyenlegének 

(negatív vagy pozitív) összegét. 

3. 2028. január 31-től kezdődően a Bizottság minden év január 31-ig 

- elszámolja a korábbi éves költségekre vonatkozó számlákat az 

Izland és Norvégia által a Bizottságnál ténylegesen felmerült 

költségek ellenében már megfizetett összeg alapján, és benyújtja 

a különböző szolgáltatások és a szoftverszállítás költségeinek 

bontását tartalmazó számlakimutatást Izlandnak és Norvégiának; 

valamint 

- tájékoztatja Izlandot és Norvégiát a megelőző évben felmerült 

tényleges éves költségekről, azaz a tényleges működési 

költségekről. A tényleges és becsült költségeket a Bizottság a 
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jelenlegi szerződés-odaítélési eljárások keretében a Szerződő 

Felekkel kötött szerződéseivel összhangban számítja ki. Ki kell 

számítani a tényleges költségek és az előző évet érintő becsült 

összeg (negatív vagy pozitív) egyenlegét, amelyet a Bizottság 

által elkészített számlakimutatás útján közölni kell Izlanddal és 

Norvégiával. A számlakimutatásnak tartalmaznia kell a 

hozzájárulás becsült éves összegét és az egyenleg (negatív vagy 

pozitív) összegét, amelyek azt a nettó összeget eredményezik, 

amelyet a Bizottság az éves terhelési értesítés útján kiszámláz 

Izlandnak és Norvégiának. 

j) Izland és Norvégia a terhelési értesítés kibocsátásának időpontja után teljesíti a 

befizetést. Minden befizetést a terhelési értesítésben feltüntetett bizottsági 

bankszámlára kell teljesíteni 60 napon belül. Az Unióban az EFTA-államok 

hozzájárulásaiból eredő előirányzatok felhasználása a költségvetési rendelet 

rendelkezéseinek megfelelően történik. 

k) Ha Izland és Norvégia a c) és d) pontban előírt összegeket a j) pontban 

meghatározott időpontoknál később fizeti be, a Bizottság a hátralékra kamatot 

számíthat fel (az Európai Unió Hivatalos Lapjának „C” sorozatában közzétett, 

a befizetési határidő lejártának napján az Európai Központi Bank által az 

euróban végzett saját műveleteire alkalmazott, másfél százalékponttal növelt 

kamatlábon). 

l) Ha Izland és Norvégia a CBAM-nyilvántartás összetevői, alkalmazásai vagy 

szolgáltatásai tekintetében egyedi kiigazításokat vagy új informatikai 

termékeket kér, e fejlesztések kezdeményezése és befejezése az erőforrás-

igények és a fejlesztési költségek tárgyában létrejött külön, kölcsönös 

megállapodástól függ.  

m) A Szerződő Felek vállalják, hogy elismerik és teljesítik az informatikai 

rendszerekkel kapcsolatos, e melléklet szerinti kötelezettségeiket. 

7. cikk 

E melléklet alkalmazásának nyomon követése 

Az EGT Vegyes Bizottság meghatározza, hogy a Szerződő Felek hogyan követik nyomon e 

melléklet végrehajtását, illetve miként ellenőrzik a melléklet rendelkezéseinek 

tiszteletben tartását.” 

 

2. cikk 

Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvének 7. cikke a (16) bekezdés ((EU) 2023/2418 

európai parlamenti és tanácsi rendelet) után a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(17) Az EFTA-államok 2025. január 1-jétől részt vesznek a következő, az Európai Unió 

2025-ös, 2026-os és 2027-es pénzügyi évekre vonatkozó általános költségvetésében 

szereplő alábbi költségvetési sorral kapcsolatos uniós tevékenységekben: 

- 9.20.04.01. költségvetési sor: »Az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó 

mechanizmus«. 

Ez a bekezdés Liechtensteinre nem alkalmazandó.” 
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3. cikk  

Ez a határozat az azt követő napon lép hatályba, amikor az EGT-megállapodás* 103. cikkének 

(1) bekezdésében előírt utolsó bejelentést megtették. 

Ezt a határozatot 2025. január 1-jétől kell alkalmazni. 

4. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-

kiegészítésében is ki kell hirdetni. 

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én. 

 az EGT Vegyes Bizottság részéről 

 az elnök 

 […] 

 

 

 az EGT Vegyes Bizottság 

 titkárai 

 […] 

  

 
* [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását 

jelezték.] 
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I. MELLÉKLET 

 

Az EFTA-államok által a 10. jegyzőkönyv alapján fizetendő indikatív összegek 

A 2027 utáni összegek nem befolyásolják a következő többéves pénzügyi keretre irányuló javaslatról 

folyó tárgyalások kimenetelét. 

 

 

 
EFTA-hozzájárulások 

összesen (EUR) 

CBAM-

nyilvántartás 

2025 
Az EFTA-specifikus 

funkciók költsége 
500 000,00 

2026 
Az EFTA-specifikus 

funkciók költsége 
700 000,00 

2027 
Az EFTA-specifikus 

funkciók költsége 
250 000,00 

2028 
Az EFTA-specifikus 

funkciók költsége 
később meghatározandó 

Közös központi 

platform 

2026–

2030 

Az EFTA-specifikus 

funkciók költsége 

Meghatározására e 

szakaszban még nem került 

sor 

CBAM-

kockázatkezelés 

– Datalab 

2026 Szállítási költség 50 000,00 

2027 Működési költségek 40 000,00 

2028 Működési költségek 40 000,00 

2029 Működési költségek 40 000,00 

2030 Működési költségek 40 000,00 

stb.   

UUM&DS-

költségek 

2026 
Szállítási költség 135 000,00 

Működési költségek 20 000,00 

2027 Működési költségek 20 000,00 

2028 Működési költségek 20 000,00 

2029 Működési költségek 20 000,00 

2030 Működési költségek 20 000,00 
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stb.   

CRS-költségek 

2026 
Szállítási költség 150 000,00 

Működési költségek 12 500,000 

2027 Működési költségek 12 500,000 

2028 Működési költségek 12 500,000 

2029 Működési költségek 12 500,000 

2030 Működési költségek 12 500,000 

stb.   

CCN2-költségek 

2026 Szállítási költség 100 000,00 

2027 Működési költségek 10 000,00 

2028 Működési költségek 10 000,00 

2029 Működési költségek 10 000,00 

2030 Működési költségek 10 000,00 

stb.   
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